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INSTALLATEUR - Commencer ici
Les instructions de sécurité sont aux pages 5 et 6, et les 
instructions d'installation aux pages 7 à 12. 

1. Lire les instructions de sécurité.
2. Lire toutes les instructions dans la section Installation de 

ce manuel AVANT d'installer la hotte de cuisine.
3. Retirer tout le matériel d'emballage.
4. Lorsque terminé, s'assurer de laisser ces instructions 

avec le consommateur.
5. 

responsabilité ultime d’une installation adéquate est celle du propriétaire.
6. Une défaillance du produit causée par une installation incorrecte n'est pas couverte 

par la Garantie.

CONSOMMATEURS - Commencer ici
Les instructions de sécurité sont aux pages 5 et 6, et les instructions d'utilisation 
aux pages 13-14

1. Lire les instructions de sécurité.
2. Lire toutes les instructions dans le manuel AVANT d'utiliser la hotte de cuisine.
3. Retirer tout le matériel d'emballage.
4. 

responsabilité ultime d’une installation adéquate est celle du propriétaire.
5. Une défaillance du produit causée par une installation incorrecte n'est pas couverte 

par la Garantie.

Avant de commencer

Note concernant la quincaillerie :  
pour le montage ne sont pas incluses à cause des variations dans les constructions 
d’armoires et dans les matériaux des murs. Veuillez consulter votre spécialiste en 

convenant à la construction de votre maison.
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Informations importantes sur la sécurité

formées. L’installation doit être effectuée par 

codes et normes en vigueur, incluant ceux d’une 
construction classée contre l’incendie.

coupants. Donc, veuillez porter des gants 
protecteurs si besoin et lorsque vous enlevez 
toute pièce pour l'installation, le nettoyage ou son 
entretien. 

de terminer l'installation peut provoquer des 
dommages ou un choc électrique. 

est recommandé que deux personnes procèdent à 
l'installation. 

Pour réduire les risques d'un incendie, d'un choc 

d'aération. NE PAS utiliser l'appareil pour évacuer 
des émanations ou des produits explosifs ou 
dangereux. 

AVERTISSEMENT
incendie ou d'un choc électrique, ne pas utiliser 
cette hotte avec tout dispositif de contrôle de 
vitesse à semi-conducteurs.

utilisation sécuritaire d'équipement brûlant 
du combustible peut être touchée par le 
fonctionnement de cet appareil. Respecter les 
normes de sécurité et les lignes directrices du 
fabricant de l'équipement de chauffage, comme 
celles publiées par l'Association nationale de 

américaine d'ingénieurs en chauffage, réfrigération 

autorités locales en matière de réglementations. 

l'alimentation au niveau du panneau principal et 

d'empêcher toute mise sous tension accidentelle 
de ce dernier. Lorsque le moyen de connexion de 

sécuritaire un avis d'avertissement bien en vue, 
comme une étiquette, au panneau principal.

de graisse. Pour optimiser les performances et 
disperser adéquatement l'air, assurer d'évacuer 
l'air à l'extérieur. NE PAS évacuer l'air dans des 
espaces intramuraux, des vides sanitaires, des 
plafonds, des greniers ou des garages. 

évacuer l'air à l'extérieur. 

seulement des conduits métalliques. 

combustion adéquate et pour l'évacuation des 

tout retour de ces émanations. 

plafond, soyez prudent pour ne pas endommager 

caché. 

installé, isolé et mis à la terre. 

remplacés, si besoin est, pour éviter toute 
possibilité d'un incendie de graisse. 

doivent être correctement protégés à l’aide d’un 

questions, contacter le vendeur. 

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER

Lire et suivre toutes les instructions avant d'utiliser la hotte de cuisine pour empêcher le risque d'un 
incendie, d'un choc électrique, de blessures personnelles ou de dommages lors de son utilisation ou 
de l'utilisation d'appareils en association avec la hotte. Ce guide ne couvre pas toutes les conditions 

les problèmes que vous ne comprenez pas.



Pièces incluses

1 Filtre (20.5 in.)
2 Filtres (28 in.)— 5 —

Informations importantes sur la sécurité

RISQUES D'UN INCENDIE DE GRAISSE 
AVERTISSEMENT: POUR RÉDUIRE LES

surveillance au réglage le plus élevé. Les 
débordements par bouillonnement provoquent 
de la fumée et des débordements graisseux 
qui peuvent prendre feu. Chauffer l'huile 
lentement à feu doux ou moyen. 

cuisine lorsque vous cuisez à feu élevé ou 

d'aération. Ne pas laisser la graisse 

Avant d'entretenir ou de nettoyer l'appareil, le 
débrancher de sa source d'alimentation. 

cuisine appropriée selon les dimensions de 
l'élément de surface.  

RISQUES DE BLESSURES AUX PERSONNES 
EN CAS D'UN INCENDIE DE GRAISSE DU 
FOURNEAU DE CUISINE, SUIVRE CE QUI SUIT 

moulant, une feuille à biscuits ou un plateau 
métallique, puis éteindre le brûleur. SOYEZ 

immédiatement, ÉVACUER ET APPELER LE 
SERVICE DES INCENDIES. 

Vous pourriez vous brûler. 

violente explosion de vapeur pourrait survenir.

où il a débuté. 

dos à une sortie. 

 *

Pour réduire les risques de blessures aux 

d'appareils. 

gaz, appeler le fournisseur de gaz et le service 
des incendies. 

Votre sécurité et celle d'autrui est très importante. 
Nous avons fourni plusieurs messages 
importants sur la sécurité dans ce manuel et 

et respecter tous les messages de sécurité. 
Tous les messages de sécurité soulignent des 
dangers potentiels, comment réduire les chances 
de blessures, et les risques possibles si les 
instructions ne sont pas suivies.

Note concernant la 
quincaillerie :  

montage ne sont pas incluses 
à cause des variations dans 
les constructions d’armoires 
et dans les matériaux des 
murs. Veuillez consulter votre 
spécialiste en installation 
concernant le type optimal  



Dimensions

20.7” (52.5 cm) 11.4” (29.1 cm)

0.2”
(0.5 cm)

0.4”
(1 cm)

9.9” (25.2 cm)

 10’’ (25.5 cm)

Ø5.9” (15 cm)

10.1”
(25.8 cm)

27.3” (69.4 cm)

28.5’’ (72.5 cm )

19.4” (49.4 cm)
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Acier inoxydable

(cETLus Listed)

88 W  
(85 W + 2 × 1.5 W)

OV-3004 /OV-3006

383 W  
(380 W + 2 × 1.5 W)

OV-3019 OV-3028 / OV-3029

280 440 600

85 W

193 W  
(190 W + 2 × 1.5 W)

190 W 380 W

3 Vitesses

Protégé contre les interférences de radiofréquences

Moteur unique

Panneau de contrôle mécanique

Filtres aluminium

2 × 1.5 W  DEL

Puissance d'entrée totale

Puissance d'entrée du moteur
Niveaux du contrôle de la vitesse

Protection contre les interférences

Moteurs 

Contrôle

Filtration

Éclairage

Grandeur de l'évent

CFM

Numéros de modèle

Rond, 6 pouces (15 cm) Supérieur
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Installation

ÉTAPE 1
Lire les instructions de sécurité

Il est très important de lire les instructions de sécurité aux pages 4 et 5. 

les espaces libres d'installation.

ÉTAPE 2
Déballer la hotte de cuisine et préparer les outils

Déballer soigneusement la hotte de cuisine et les pièces, et s'assurer que toutes les pièces sont incluses, comme 
illustrés à la page 6.

ÉTAPE 3

conduits, des coudes et des transitions réduisent les performances de l'appareil. Chaque coude est l'équivalent de 1,5 

ÉTAPE 4
Tester les fonctions de l’appareil

Brancher l'appareil et tester toutes les fonctions avant l'installation.

Placez la hotte de cuisine sur une surface plate stable. Connectez la hotte de cuisinière à une prise de courant standard 

Mettez la puissance à ON sur le panneau de contrôle.
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Installation

I

ou un autre endroit fermé.

Un évent métallique/en aluminium rigide est 
recommandé.

d’un �ux d’air adéquat.

     1.  Distance du plancher au plafond
     2.  Distance entre le plancher et le comptoir ou fourneau

recommandée entre le haut du fourneau et le bas de la 

requis pour les fourneaux de cuisine à gaz.

travers le toit.

entre les coudes si plus d’un coude est utilisé.

coudes doivent être conservés à un minimum pour 
offrir une ef�cacité au niveau de la performance.

du toit ou du mur possède un clapet, vous pouvez 
enlever les volets de ce dernier pour augmenter le débit 
d’air.

 l’extérieur.

pour sceller tous les raccords dans le système d’évent.

extérieur ou du toit autour du chapeau. 

ÉTAPE 5
Directives d’installation de ventilation

Les étapes suivantes sont pour la ventilation extérieure.

Haut et espace libre

24 po (610 mm) Min / 30 po (762 mm) Max
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VENTILATION VERTICALE DU TOIT

Installation

Cette hotte de cuisinière est réglée en usine pour ventiler à travers le toit ou mur.

Le conduit de ventilation peut soit se terminer à travers le toit ou mur. Pour ventiler à travers un mur, un coude de 

IMPORTANT :
N’évacuez JAMAIS de l’air ou ne faites pas terminer le conduit de ventilation dans des espace entre les 
murs, vides sanitaires, plafonds, greniers ou garages. Toutes les évacuations doivent être menées par des 
conduits à l’extérieur.

Utilisez uniquement des conduits de ventilation en métal/aluminium.

IMPORTANT :

maximale de la circulation d’air.

aluminium si disponible, pour maximiser la circulation d’air en 
connectant à la gaine fournie.

calculer la course totale de gaine disponible en utilisant des 
coudes, des transitions et des capuchons.

transitions et de virages. Si une longue gaine est requise, 

installez un long réducteur au lieu d’un réducteur plat. Réduire 
la dimension de la gaine restreindra et réduira la circulation 
d’air, donc réduisez la dimension de la gaine aussi loin que 
possible de l’ouverture.

aussi loin que possible de l’ouverture et aussi éloignés l’un de 
l’autre que possible.

cuisinière et le dessous de la hotte ne devrait pas être 

pour les plaques de cuisson électriques.

adéquate. Les hottes �xées trop basses pourraient générer 
des dommages par la chaleur et représenter un danger 
d’incendie ; tandis que les hottes �xées trop hautes seront 

dégagement au-dessus de la cuisinière du fabricant de 
celle-ci et la hauteur de �xation de la hotte au-dessus de la 
cuisinière recommandée.

Cap mur
latéral

Cap toit

Exemple de calcul 
de course de 
gaine :

Un capuchon de 
toit, deux coudes 
90º et un coude 
de 45º utilisés

5pi = 23pi utilisés.

Déduisez 
23pi à 30pi, 
7pi maximum 
disponible pour 
une course de 
gaine droite

6 po (15 cm) ou 3 1/4 x 10 po



20.5’’ Dimension du trou de coupe 28’’ Dimension du trou de coupe

Figure #19

27.5 in (69.9 cm)19.6 in (49.9 cm)
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Installation

ÉTAPE 6
Préparations
NOTE : Pour éviter des dommages à votre hotte, empêchez les débris de pénétrer dans l’ouverture de ventilation.

Déterminez et marquez la ligne centrale sur le plafond où la hotte de cuisinière sera installée. Assurez-vous qu’il y ait un 
dégagement adéquat dans le plafond ou le mur pour le conduit de ventilation.

utilisée est stable et sécuritaire dans le mur.

Placez une couverture, protectrice épaisse sur le dessus du comptoir, de la surface de cuisson ou de la cuisinière pour 

ATTENTION 

Si le déplacement de la cuisinière est nécessaire pour installer la hotte, fermez l’alimentation sur une cuisinière électrique 
à l’entrée principale du panneau électrique. FERMEZ LE GAZ AVANT DE DÉPLACER UNE CUISINIÈRE AU GAZ.

ÉTAPE 7

ÉTAPE 8
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ÉTAPE 8 (cont)
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Bouton vitesse basse : 

Bouton vitesse moyenne : 

Réglages d’alimentation Lumières



Assemblage
 

NO. CODE
 

1 B67-TY04-167-XB

 

2 B67-TY03-171-XX

   

3 B67-TY03-330-XX

 
 

4 B13-TB01-015-QX

5 B23-TB02-003-PX

6 B10-TB04-009-PX

7 B62-TY01-040-XX

 

8 B35-TB01-017-XX

 

9 B76-TY02-317-BX

 

10 /

  

11 B30-TD08-014-JG

  

12 B60-TY05-101-XX

13 B67-TY03-166-XX

 
  

14 B30-TD08-013-JG

  

Electric

 

supply

 

box

10-1 B30-TD08-020-JG

   

10-2 B64-TY08-016-XX

 

10-3 B63-TY12-282-XX3

10-4 B30-TD08-021-JG

   

10-110-1 10-2 10-3 10-4

 

 

1

2

3

4

5

6

7

8

10

 

9

11

12

13

14
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Assemblage

Diagramme du circuit

Assembalge du soulfeur

   1  2  3

   1  

2  

3

4

4
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Assemblage électrique

Numéro Pièce

1 Boîtier du souf�eur gauche

2 Turbine

3 Moteur

4 Boîtier du souf�eur droit

Numéro Pièce

1

2 Condensateur

Couvercle de la boite de jonction

Base de la boite de jonction

3 Module électronique principal

4



Pour plus de dépannage ou de questions fréquemment posées, veuillez scanner le code 
QR ci-dessous ou visiter notre site Web à l'adresse
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Dépannage

Problème Cause possible
Si la hotte de cuisinière ou 

lumière DEL ne 
fonctionne pas après l’installation :

l’alimentation a été remise sous tension, que les fusibles ne sont pas grillés et 

La hotte de cuisinière vibre 
lorsque le ventilateur fonctionne : plafond ou le mur.

semble faible :

Une armature métallique sur une unité de capuchon mural peut également 
causer une restriction au débit d’air.

Les lumières fonctionnent, mais 
le ventilateur ne tourne pas du 

tout, est bloqué ou fait du bruit :

Le ventilateur peut être coincé ou frotte le dessous à cause d’un dommage 
d’expédition. Veuillez communiquer avec nous immédiatement.

La hotte ne ventile pas vers 
l’extérieur adéquatement :

Assurez-vous que la distance entre le dessus de la cuisinière et le dessous 

myovo.ca/depannage



Scanner ce code QR pour
acheter des �ltres de
remplacement

Fig. A Fig. B Fig. C

— 17 —

Entretien

résidus ne débordent!

sont lavables dans le panier supérieur du lave-vaisselle.

Séchez soigneusement avant de replacer et suivez les instructions d’installation à l’envers.

u Assurez-vous que la hotte de cuisinière est 

v 
hotte pour atteindre les deux attaches latérales 
situées sur le côté de la rondelle de lumière. Exercez 
une légère pression sur les attaches et tirez vers 
le bas pour libérer la rondelle. Retirez ensuite la 
rondelle DEL et débranchez-la.

MISE EN GARDE : LA RONDELLE PEUT ÊTRE 
CHAUDE. N’ENLEVER LA RONDELLE QUE 
LORSQU’ELLE EST ENTIÈREMENT FROIDE!

w Remplacer l’ampoule par une ampoule à DEL de 
12 V, 3 W max. Brancher une nouvelle rondelle 
et l’enfoncer dans le panneau.        

x  fonctionnement. 

Remplacer les rondelles d’éclairage

 IMPORTANT :

TOUJOURS DÉCLENCHER L’INTERRUPTEUR PRINCIPAL AVANT D’ENTREPRENDRE DES TRAVAUX D’ENTRETIEN 
SUR L’APPAREIL. 

Numérisez ce code QR pour acheter 
des rondelles lumineuses DEL 
de remplacement.
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Information d’utilisation et d’entretien

Fonctionnement
Lisez et comprenez toutes les instructions et tous les avertissements dans ce manuel avant de faire fonctionner 
l’appareil. Gardez ces instructions pour référence future.

pourraient accrocher les cheveux, les doigts et les vêtements amples.

surchauffer et prendre feu. Le risque d’auto-combustion est plus élevé lorsque l’huile a été utilisée plusieurs fois.

Nettoyage

propre et exempte de graisse et d’accumulation de résidu en tout temps pour empêcher les incendies possibles.

seulement. Lisez et comprenez toutes les instructions et avertissements dans ce manuel avant de poursuivre.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : Ne placez jamais votre main dans la zone abritant le ventilateur lorsque le   
ventilateur fonctionne!

contenant d’huile régulièrement. Un soin régulier aidera à maintenir l’apparence de la hotte de cuisinière.

Nettoyage des surfaces extérieures
Nettoyez périodiquement avec de l’eau chaude savonneuse et un linge de coton propre. NE PAS utiliser de détergent 

qui égratignerait et endommagerait la surface en acier inoxydable. Pour une saleté plus forte, utilisez un nettoyeur 

de la hotte. Évitez de mettre de la solution de nettoyage sur ou dans le panneau de commandes. Suivez les instructions 
du nettoyeur pour acier inoxydable. ATTENTION : NE PAS laisser trop longtemps parce que ceci peut causer des 

 Utilisez un linge doux pour essuyer la solution nettoyante, frottez doucement toute 

sens du grapo.

NE PAS laisser les dépôts s’accumuler ou rester sur la hotte.

NE PAS utiliser de la laine d’acier ordinaire ou des brosses d’acier. De petites particules d’acier peuvent adhérer à la 
surface et causer de la rouille.

contact avec l’acier inoxydable pendant des périodes prolongées. Plusieurs de ces composés contiennent des produits 
chimiques, qui peuvent être nocifs. Rincez avec de l’eau après l’exposition et essuyez avec un linge propre.
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